	SR 
	Donnerstag, 19. März 2026, 08:15 - 13:00
	Ev. Nachmittagssitzung
	
	Woche: 3

	CE 
	Jeudi, 19 mars 2026, 08h15 - 13h00
	Ev. séance de relevée
	
	Semaine : 3

	CS 
	Giovedì, 19 marzo 2026, 08.15 - 13.00
	Ev. seduta pomeridiana
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	22.415
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. (Fluri) Wasserfallen Christian. Faire Teilnahme der SRG am audiovisuellen Produktionsmarkt
Iv.pa. (Fluri) Wasserfallen Christian. Participation équitable de la SSR au marché de la production audiovisuelle
Iv.pa. (Fluri) Wasserfallen Christian. Partecipazione equa della SSR al mercato della produzione audiovisiva
	
	Pa.Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. Pa. 2a fase 
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Maret Marianne
	

	
	25.4671
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Regazzi. Für eine Gleichbehandlung von schweizerischen Vertreibern. Schluss mit den kommerziellen Vorteilen für ausländische Plattformen
Mo. Regazzi. Pour une égalité de traitement envers les distributeurs suisses, stop aux avantages commerciaux pour les plateformes étrangères
Mo. Regazzi. Parità di trattamento per i rivenditori svizzeri, niente più vantaggi commerciali per le piattaforme estere
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	

	
	24.4391
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Candinas Martin. Es braucht einen wirksamen Schutz gegen Call-ID-Spoofing von schweizerischen Rufnummern!
Mo. Candinas Martin. Prendre des mesures de protection contre les appels publicitaires masqués provenant de numéros de téléphone suisses
Mo. Candinas Martin. È necessaria una protezione efficace contro lo spoofing dell'ID di chiamata dei numeri di telefono svizzeri!
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Stark
	

	
	24.4392
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Seiler Graf. Es braucht griffige Massnahmen gegen die missbräuchliche Verwendung von schweizerischen Rufnummern
Mo. Seiler Graf. Prendre des mesures efficaces pour empêcher l’utilisation abusive de numéros de téléphone suisses
Mo. Seiler Graf. Servono misure efficaci contro l'abuso dei numeri di chiamata svizzeri
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Stark
	

	
	24.4393
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Götte. Es braucht griffige Massnahmen gegen die missbräuchliche Verwendung von schweizerischen Domains!
Mo. Götte. Prendre des mesures efficaces pour empêcher l’utilisation abusive des noms de domaine suisses
Mo. Götte. Occorrono misure efficaci contro l'utilizzo abusivo dei domini svizzeri!
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Stark
	

	
	24.3209
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Juillard. Für eine souveräne digitale Infrastruktur in der Schweiz im Zeitalter der künstlichen Intelligenz
Mo. Juillard. Construire une infrastructure numérique souveraine en Suisse à l'ère de l'intelligence artificielle
Mo. Juillard. Creare in Svizzera un'infrastruttura digitale sovrana nell'era dell'intelligenza artificiale
	
	


	SiK
CPS
CPS
	UVEK
DETEC
DATEC
	Juillard
	

	
	25.3948
	n
	DE
FR
IT
	Mo. KVF-N. Erhalt der flächendeckenden Hauszustellung und Sicherung der postalischen Zustellqualität im Grundversorgungsauftrag
Mo. CTT-N. Maintenir la distribution à domicile sur l’ensemble du territoire et garantir la qualité de la distribution postale dans le mandat de service universel
Mo. CTT-N. Mantenere una distribuzione a domicilio capillare e garantire la qualità del servizio postale nel mandato del servizio universale
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Friedli Esther
	

	
	25.4541
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Maret Marianne. Anpassung der Prüfung und Anerkennung von Herdenschutzhunden
Mo. Maret Marianne. Adapter l'évaluation et la reconnaissance des chiens de protection
Mo. Maret Marianne. Adeguare la valutazione dell’idoneità e il riconoscimento dei cani da protezione
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	

	
	25.4464
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Regazzi. Einführung einer Gesetzesgrundlage für den regulierten Abschuss von Wölfen bei Überschreitung eines vordefinierten Schwellenwerts
Mo. Regazzi. Introduction d'une base légale réglant le tir des loups dès que leur nombre dépasse un certain seuil
Mo. Regazzi. Introduzione di una base legale per l’abbattimento regolato dei lupi al superamento di una soglia numerica definita
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	



	
	25.4013
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. Mehr Sicherheit für Zugpersonal und Fahrgäste
Mo. Marchesi. Renforcer la sécurité du personnel ferroviaire et des passagers
Mo. Marchesi. Rafforzare la sicurezza del personale ferroviario e dei passeggeri
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Häberli-Koller
	
	 
	

	
	25.4416
	s
	DE
FR
IT
	Mo. UREK-S. Unterstützungsleistungen des Bundes in Naturkatastrophenfällen
Mo. CEATE-E. Soutien financier de la Confédération en cas de catastrophes naturelles
Mo. CAPTE-S. Prestazioni di sostegno della Confederazione in caso di catastrofi naturali
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rieder
	
	 
	

	
	25.4417
	s
	DE
FR
IT
	Po. UREK-S. Innovationsumfeld verbessern, ohne Subventionen zu erhöhen
Po. CEATE-E. Créer un environnement encore plus favorable à l’innovation sans augmenter les subventions
Po. CAPTE-S. Creare un contesto ancora più favorevole all’innovazione senza aumentare i sussidi
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Würth
	
	 
	

	
	25.4462
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Hegglin Peter. Nachhaltige Verwertung von biogenen Reststoffen aus der landwirtschaftlichen Wertschöpfungskette sicherstellen
Mo. Hegglin Peter. Assurer une valorisation durable des résidus biogènes issus de la chaîne de valeur agricole
Mo. Hegglin Peter. Garantire una valorizzazione sostenibile dei residui biogeni provenienti dalla catena del valore agricola
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	25.4608
	s
	DE
FR
IT
	Po. Hegglin Peter. Wachsende SBB-Immobilienerträge zugunsten der Bahninfrastruktur einsetzen und so den Bund entlasten
Po. Hegglin Peter. Affecter les revenus immobiliers croissants des CFF à l'infrastructure ferroviaire et soulager ainsi la Confédération
Po. Hegglin Peter. Destinare i crescenti ricavi degli immobili delle FFS all’infrastruttura ferroviaria per sgravare la Confederazione
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	25.4486
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Hegglin Peter. Gibt es eine Nahrungskonkurrenz bei bestäubenden Insekten?
Ip. Hegglin Peter. La concurrence alimentaire existe-t-elle chez les insectes pollinisateurs ?
Ip. Hegglin Peter. Esiste una competizione tra insetti impollinatori a livello alimentare?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	25.4496
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Regazzi. Öffentliche Aufträge in der Schweiz. Warum das Ausland zum Nachteil unserer Unternehmen bevorzugen?
Ip. Regazzi. Marchés publics. Pourquoi privilégier les entreprises étrangères au détriment des suisses ?
Ip. Regazzi. Commesse pubbliche in Svizzera. Perché privilegiare l'estero a scapito delle nostre imprese?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	25.4450
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Broulis. Export von bituminösen Abfällen nach Holland. Welche nachhaltigen und wirtschaftlich tragfähigen Alternativen gibt es?
Ip. Broulis. Exportation de déchets bitumineux en Hollande. Quelles alternatives durables et économiquement viables ?
Ip. Broulis. Esportazione di asfalto da demolizione nei Paesi Bassi. Quali sono le alternative sostenibili ed economicamente praticabili?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.092
	s
	DE
FR
IT
	BRG. «Wahrung der schweizerischen Neutralität (Neutralitätsinitiative)», Volksinitiative
OCF. «Sauvegarder la neutralité suisse (initiative sur la neutralité)». Initiative populaire
OCF. «Salvaguardia della neutralità svizzera (Iniziativa sulla neutralità)». lniziativa popolare
	
	Antrag EK
Proposition de la CC
Proposta conferenza conciliazione
	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	
	
	 
	

	
	24.073
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Umsetzung und Finanzierung der Initiative für eine 13. AHV-Rente
OCF. Mise en œuvre et financement de l’initiative pour une 13e rente AVS
OCF. Attuazione e finanziamento dell’iniziativa per una 13esima mensilità AVS
	2, 3
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	23.3693
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Python) Mahaim. Übermässige Exponierung von Kindern im Internet (Sharenting und kommerzielle Nutzung von Bildern). Für eine garantierte Achtung des Rechts am Bild und des Arbeitsrechts
Mo. (Python) Mahaim. Surexposition des enfants en ligne (sharenting et commercialisation d'images). Pour une garantie du respect du droit à l'image et du droit du travail
Mo. (Python) Mahaim. Sovraesposizione dei minori online (sharenting e commercializzazione di immagini). Garantire il rispetto del diritto all'immagine e del diritto del lavoro
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EDI
DFI
DFI
	Caroni
	
	 
	

	
	25.4779
	s
	DE
FR
IT
	Po. Graf Maya. One-Health stärken. Synergien der Bundesämter nutzen
Po. Graf Maya. Renforcer Une seule santé en exploitant les synergies entre les offices
Po. Graf Maya. Rafforzare l'approccio One Health sfruttando le sinergie degli uffici federali
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	25.4437
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Graf Maya. Welchen spezifischen Schutz vor Gewalt an Frauen und Mädchen mit Behinderungen?
Ip. Graf Maya. Violences faites aux femmes et aux filles handicapées. Quelles mesures de protection spécifiques ?
Ip. Graf Maya. Donne e ragazze con disabilità. Quale protezione specifica contro la violenza?
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	25.4743
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Hurni. Alternative Krankenversicherungsmodelle oder unmöglicher Vertrag?
Ip. Hurni. Modèles alternatifs LaMal ou contrat impossible ?
Ip. Hurni. Modelli di assicurazione alternativi LAMal o contratti "impossibili"?
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	25.4784
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Fivaz Fabien. Inkohärenz zwischen der Erweiterung der Liste bewilligter GVO und der Veröffentlichung der Ergebnisse kantonaler Kontrollen
Ip. Fivaz Fabien. Incohérences entre allongement de la liste des OGM autorisés et publication des contrôles cantonaux
Ip. Fivaz Fabien. Incoerenze fra l’estensione dell’elenco degli OGM autorizzati e la pubblicazione dei controlli cantonali
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	25.4594
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Gmür-Schönenberger. Museumsfinanzierung. Kriterien, Transparenz und zukünftige Ausrichtung
Ip. Gmür-Schönenberger. Financement des musées. Critères, transparence et orientation future
Ip. Gmür-Schönenberger. Finanziamento dei musei. Criteri, trasparenza e impostazione futura
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	25.4722
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Stark. Brandschutzregelungen basierend auf dem BehiG durch private Normenvereine?!
Ip. Stark. Réglementations anti-incendie fondées sur la LHand édictées par des associations privées
Ip. Stark. Regolamentazioni antincendio basate sulla LDis emanate da società di normazione private?!
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	
	
	


	Petitionen
Pétitions
Petizioni
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